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Product usageB

Install instruction

Before first use
• Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry 

cloth and the inside with a wet, lukewarm cloth.
• Avoid placing the cabinet in a narrow recess or near any heat source, direct sunlight, or 

moisture.
• Keep the air circulation free around the cabinet. When installing the unit, ensure 10cm 

of free space at both sides, 10cm at the top of the unit, and not more than 7.5cm at the 
rear of the unit.

• Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated 
on the rating label of your appliance corresponds to the voltage in your home. A different 
voltage could damage the appliance.

• The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that 
may occur as a result of usage without grounding.

Space requirement diagram
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Fault indication
• The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the 

refrigerator. Though the refrigerator may still have cold storage function with the following 
faults, the user shall contact a maintenance specialist for maintenance, so as to ensure 
optimized operation of the appliance.

Fault code Fault Description

E1 Temperature sensor failure of refrigerating chamber

E2 Temperature sensor failure of freezing chamber

E5 Freezing defrost sensor detection circuit error

E6 Communication error

E7 Ambient temperature sensor error

Storing food
Freezer compartment
• The freezer compartment is designated for the low-temperature freezing of food, long-

term storage of frozen food, and for the production of ice cubes.
• Pay attention to the star classifications (4 star, 2 star and 1 star) in the freezer compartment 

and the resulting storage periods for frozen food.
• Do not put fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.
• When freezing large amounts of fresh food (such as meat, fish or chopped meat), please 

divide them into several small pieces before putting in, so that they can be quickly frozen 
and pick up easily.

• Abide by the storage times recommended by food manufacturers on the packages, there 
is no information on the packaging, food should not be stored frozen for longer than three 
months from the date of purchase.

• When purchasing frozen food, make sure that it was frozen at a suitable temperature and 
that the packaging is not damaged.

• Frozen food should be kept in suitable individual packages to ensure that adjacent food 
cannot be contaminated. Consume thawed and defrosted foods immediately, do not 
refreeze them.

• In case of prolonged power failure or malfunction of the appliance, remove the stored 
frozen food and check whether they are still edible, then store them in a sufficiently cool 
place or in another appliance.

• To defrost food, remove it from the freezer and let it defrost at room temperature or in the 
refrigerator. To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, 
for example.

• If you only want to defrost part of a pack, remove the portion you need and immediately 
close the rest of the pack. In this way, you will avoid “freezer burn” and will reduce ice 
formation on the remaining foods.

Product usageB
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Problem Possible Causes Solution
Door does not 
close properly

• Door is stuck with 
objects.

• Too much food in.
• Door gasket deformed.

• Do not put in too much food.
• Place the appliance stably.
• Heat the door gasket, then cool it 

for restoration (with an electrical 
drier or hot water for heating).

Outer wall is hot • When the appliance 
is operating, heat is 
dissipated to the outside 
through the metal tubes 
inside the cabinet.

• Higher ambient 
temperatures in the 
summer cause the 
temperature of the 
outer wall to rise.

• Higher temperature on the outer 
wall is normal.

• Increase the heat dissipation 
space, or put the appliance in a 
ventilated and cool place.

Cross or vertical 
beams are hot

• There are metal tubes 
inside the beams, and 
the heat released from 
the tubes prevents 
condensation.

• This is normal.

Odors • Spoiled food
• Food with strong odors
• The interior 

compartment is dirty.

• Clean and remove any spoiled 
food.

• Make sure strong smelling food 
is wrapped airtight.

• Clean the interior compartment.

The actual 
temperature 
differs from the set 
temperature

• When warm food is put 
in, the temperature will 
rise temporarily.

• After setting a new 
temperature, it will 
take some time for 
the temperature in the 
compartment to reach 
the set temperature 
when the door is not 
opened.

• After the temperature 
stability, the actual 
temperatures at 
different locations 
within the compartment 
are different, with a 
deviation of about ±3°C.

• This is normal.
• Wait for some time before testing 

the actual temperature.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Causes Solution
Condensation 
forms on the 
outside

• Condensation may form 
when the humidity in the 
room is high.

• This is normal. Wipe off the 
condensation using a dry cloth.

Condensation 
forms inside the 
fridge and drawers

• The fridge maintains a 
high humidity to keep 
vegetables and other 
food items fresh.

• Humidity is too high 
in the room and doors 
have been opened 
frequently.

• The door gasket are not 
tight.

• Wipe off the condensation using 
a dry cloth.

• Do not open doors as frequently 
or do not keep them open too 
long.

• Check the door gasket, clean or 
correct position.

Frost around the 
vents

• Door is not closed 
properly.

• The door gasket are not 
tight.

• Make sure food does not block 
the door.

• Check the door gasket, clean or 
correct position.

Hard to open the 
door

• The difference in air 
pressure between the 
inside and outside of 
the compartment may 
sometimes make it hard 
to open the freezer door.

• Wait a few moments, and then 
try to open the door slowly.

Not making ice 
cubes (Only models 
with ice maker)

• The ice making function 
not turned on.

• The appliance is not 
being supplied with 
water.

• The water pipe has 
kinks in it.

• The water pipe 
connection is installed 
incorrectly.

• Water pressure is too 
low.

• Switch on the ice maker.
• Check whether the water supply 

is on.
• Straighten out the kinks.
• Check the water connection.
• Check the pressure of the water 

supply, or whether the filter is 
clogged.

Cleaning and maintenance C
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Certain sounds can be heard during normal use of the 
refrigerator, which do not affect its correct operation.

Sounds, which can be easily prevented:
• Noise caused by the appliance which is not level - adjust the 

position with the adjustable turn-in front feet. Alternatively, place 
pads made of soft material under the rear rollers, especially 
when the appliance is placed on tiles.

• Touching the adjacent piece of furniture - move the refrigerator 
away.

• Creaking of the drawers or shelves - take out and put back the 
drawer or shelf.

• Sounds of clinking bottles - move bottles apart.

Sounds heard during normal use are mainly due to operation 
of the compressor (switching on) and cooling, system (thermal 
expansion and contraction of the radiator caused by flow of the 
cooling agent).

Cleaning and maintenance C
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Utilisation de l’appareilB

Instructions d'installation

Avant la première utilisation
• Retirez l’emballage extérieur et intérieur, puis essuyez soigneusement l’extérieur à l’aide 

d’un chiffon doux sec et l’intérieur avec un chiffon humidifié avec de l’eau tiède.
• Évitez de placer l’appareil dans une niche étroite, à proximité d’une source de chaleur, à 

la lumière directe du soleil ou dans un endroit humide.
• Veillez à permettre à l’air de circuler librement autour de l’appareil. Lors de l’installation, 

assurez-vous de laisser un espace libre de 10 cm de chaque côté de l’appareil, de 10 cm 
au-dessus et de 7,5 cm maximum à l’arrière.

• Avant de brancher le réfrigérateur à la prise de courant, vérifiez que la tension indiquée 
sur la plaque signalétique de l’appareil correspond à la tension de votre réseau. Une 
différence de tension pourrait endommager l’appareil.

• Cet appareil doit être mis à la terre. Le fabricant ne peut pas être tenu responsable des 
dommages potentiels résultant d’une utilisation d’un appareil non mis à la terre.

Schéma de l’espace requis

B
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• La plage de réglage du compartiment Réfrigérateur s’étend de 2 à 8 °C, tandis que la 
plage de réglage du compartiment Congélateur est comprise entre -24 et -16 °C. La 
nouvelle température définie prend effet après le verrouillage. Lorsque vous essayez de 
dépasser les températures limites, une sonnerie d’action non valide retentit quand vous 
appuyez sur la touche de réglage de la température correspondante.

Réglage du thermostat selon la température ambiante (°C)  :  
NORMALE ≈ +24 °C (± 4 °C)

4 °C/-20 °C

Réglage du thermostat selon la température ambiante (°C)  :  
FROIDE ≈ +16 °C (± 4 °C)

4 °C/-19 °C

Réglage du thermostat selon la température ambiante (°C)  :  
CHAUDE ≈ +32 °C (± 4 °C)

4 °C/-20 °C

Sonnerie d’ouverture de la porte
• Maintenez «   » et «   » appuyés en même temps pendant 3 secondes pour désactiver 

et activer la sonnerie d’ouverture de la porte.

Alarme de porte ouverte
• Si la porte du réfrigérateur ou du congélateur reste ouverte pendant environ 120 secondes, 

une sonnerie (de type bip bip bip) retentira.
• Vous pourrez alors désactiver cette sonnerie en fermant la porte du réfrigérateur ou en 

appuyant sur n’importe quel bouton. Le type de sonnerie peut varier selon les modèles, 
veuillez vous reporter au réfrigérateur acheté.

Stockage en cas de panne de courant
• En cas de panne de courant, l’état actuel de l’appareil sera verrouillé et conservé jusqu’au 

retour du courant.

Indication d’erreur
• Les avertissements suivants s’affichent à l’écran pour indiquer les erreurs du réfrigérateur 

correspondantes. Bien que le réfrigérateur puisse continuer à garder les aliments réfrigérés 
et congelés lorsque les erreurs suivantes se produisent, l’utilisateur doit contacter un 
réparateur qualifié pour résoudre les problèmes, afin de garantir le fonctionnement 
optimal de l’appareil.

Code d’erreur Description du problème

E1 Défaillance du capteur de température du compartiment de 
réfrigération

E2 Défaillance du capteur de température du compartiment de 
congélation

E5 Erreur au niveau du circuit de détection du capteur de dégivrage du 
compartiment de congélation

Utilisation de l’appareilB
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E6 Erreur de communication

E7 Erreur au niveau du capteur de température ambiante

Stockage des aliments
Compartiment de congélation
• Le compartiment de congélation est destiné à la congélation des aliments à basse 

température, au stockage à long terme des aliments surgelés et à la production de glaçons.
• Prêtez attention à la classification par étoiles (4 étoiles, 2 étoiles et 1 étoile) dans le 

compartiment de congélation et aux durées de conservation correspondantes pour les 
aliments surgelés.

• Ne placez pas des aliments frais et des aliments surgelés les uns à côté des autres. Les 
aliments surgelés pourraient en effet se décongeler.

• Pour congeler de grandes quantités d’aliments frais (comme de la viande, du poisson ou 
des morceaux de viande), séparez les aliments en plusieurs petits morceaux avant de les 
mettre dans le congélateur, afin qu’ils puissent se congeler et être retirés rapidement.

• Respectez les durées de conservation recommandées par les fabricants sur les emballages 
alimentaires. Si les emballages ne comportent aucune information, les aliments ne doivent 
pas être stockés dans le congélateur plus de trois mois à compter de la date d’achat.

• Lors de l’achat d’aliments surgelés, assurez-vous qu’ils ont été congelés à une température 
convenable et que leur emballage n’est pas endommagé.

• Les aliments surgelés doivent être conservés dans des emballages individuels appropriés, 
de manière à ce que les aliments à proximité ne puissent pas être contaminés. Consommez 
les aliments décongelés immédiatement et ne les recongelez pas.

• En cas de panne de courant prolongée ou de défaillance de l’appareil, retirez les aliments 
surgelés stockés à l’intérieur et vérifiez qu’ils sont toujours comestibles. Stockez-les 
ensuite dans un endroit suffisamment frais ou dans un autre appareil.

• Pour décongeler des aliments, retirez-les du congélateur et laissez-les décongeler à 
température ambiante ou au réfrigérateur. Pour une décongélation rapide, vous pouvez 
utiliser la fonction de décongélation de votre micro-ondes, par exemple.

• Si vous ne souhaitez décongeler qu’une partie du contenu d’un emballage, retirez la 
portion souhaitée et refermez immédiatement l’emballage. Vous éviterez ainsi toute 
«°brûlure de congélation » et réduirez la formation de givre sur le reste des aliments.

Compartiment de réfrigération
• Pour réduire l’humidité et l’accumulation de givre qui en découle, ne placez jamais de 

récipients non fermés contenant du liquide dans le compartiment de réfrigération.
• Le givre a tendance à se former surtout dans les parties les plus froides de l’évaporateur. 

Le stockage de liquides non couverts entraîne la nécessité de dégivrer l’appareil plus 
fréquemment.

• Ne placez jamais d’aliments chauds dans le compartiment de réfrigération. Ces aliments 
doivent d’abord refroidir jusqu’à la température ambiante avant d’être placés dans le 
réfrigérateur de manière à garantir une circulation d’air adéquate dans le compartiment 
de réfrigération.

• Les aliments ou récipients alimentaires ne doivent pas toucher la paroi arrière interne du 
réfrigérateur, car ils pourraient coller à celle-ci à cause du givre. N’ouvrez pas la porte 
du réfrigérateur de façon trop régulière.

Utilisation de l’appareilB
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Problème Causes possibles Solution
Le réfrigérateur/
congélateur 
refroidit trop.

• La température n’est 
pas correctement 
réglée.

• La température n’est pas 
correctement réglée.

Le compresseur 
fonctionne sur une 
longue période.

• Une température 
ambiante élevée 
entraîne un 
fonctionnement 
prolongé du 
compresseur.

• Trop d’aliments ont été 
ajoutés en même temps.

• Des aliments ont été 
ajoutés avant qu’ils 
n’aient refroidi.

• La porte est trop 
souvent ouverte.

• La couche de givre 
à l’intérieur est trop 
épaisse.

• Cela est normal.
• Ne placez pas trop d’aliments en 

même temps dans l’appareil.
• Attendez que les aliments aient 

refroidi avant de les placer dans 
l’appareil.

• N’ouvrez pas la porte trop 
souvent.

• L’appareil doit être dégivré.

La porte ne 
se ferme pas 
correctement.

• Des objets bloquent la 
porte.

• Il y a trop d’aliments à 
l’intérieur.

• Le joint de porte est 
déformé.

• Ne placez pas trop d’aliments.
• Veillez à ce que l’appareil soit 

stable.
• Chauffez le joint de porte et 

laissez-le refroidir pour le 
restaurer (utilisez un sèche-
cheveux électrique ou de l’eau 
chaude pour le chauffer).

La paroi externe 
est chaude.

• Lorsque l’appareil est 
en fonctionnement, de 
la chaleur se dissipe 
vers l’extérieur, via 
les tubes en métal se 
trouvant à l’intérieur.

• Les températures 
ambiantes élevées 
en été entraînent une 
augmentation de la 
température de la paroi 
externe.

• Il est normal que la température 
soit plus élevée sur la paroi 
externe.

• Laissez plus d’espace pour 
permettre à la chaleur de se 
dissiper ou placez l’appareil dans 
un endroit frais et aéré.

Nettoyage et entretienC
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Problème Causes possibles Solution
Les barres 
transversales ou 
verticales sont 
chaudes.

• Ces barres contiennent 
des tubes en métal et 
la chaleur libérée par 
ces tubes empêche la 
condensation.

• Cela est normal.

Il y a des odeurs. • Des aliments sont 
avariés.

• Il y a des aliments aux 
odeurs fortes.

• L’intérieur du 
compartiment est sale.

• Nettoyez le compartiment après 
avoir retiré les aliments avariés.

• Assurez-vous d’emballer de 
façon hermétique les aliments 
odorants.

• Nettoyez l’intérieur du 
compartiment.

La température 
réelle est 
différente de 
la température 
réglée.

• Lorsque des aliments 
chauds sont placés 
dans le réfrigérateur, la 
température augmente 
de façon temporaire.

• Après avoir sélectionné 
une nouvelle 
température, il faut du 
temps à la température 
du compartiment pour 
atteindre la température 
réglée lorsque la porte 
n’est pas fermée.

• Une fois la température 
stabilisée, les 
températures réelles 
dans diverses zones du 
compartiment ne sont 
pas identiques, avec 
une différence d’environ 
±3 °C.

• Cela est normal.
• Attendez quelque temps avant de 

vérifier la température réelle.

De la condensation 
se forme à 
l’extérieur.

• De la condensation 
peut se former lorsque 
l’humidité ambiante de 
la pièce est élevée.

• Cela est normal. Essuyez la 
condensation à l’aide d’un 
chiffon sec.

Nettoyage et entretienC
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Problème Causes possibles Solution
De la condensation 
se forme à 
l’intérieur du 
réfrigérateur et 
des tiroirs.

• Le réfrigérateur 
maintient un taux 
d’humidité élevé pour 
que les légumes et 
autres aliments gardent 
leur fraîcheur.

• Le taux d’humidité est 
trop élevé dans la pièce 
et les portes ont été 
ouvertes fréquemment.

• Le joint de porte n’est 
pas tendu.

• Essuyez la condensation à l’aide 
d’un chiffon sec.

• N’ouvrez pas les portes aussi 
souvent et ne les laissez pas 
ouvertes trop longtemps.

• Vérifiez le joint de porte, 
nettoyez-le ou ajustez sa 
position.

Il y a du givre 
autour des entrées 
et sorties d’air.

• La porte n'est pas 
correctement fermée.

• Le joint de porte n’est 
pas tendu.

• Vérifiez qu’il n’y a pas d’aliments 
bloquant la porte.

• Vérifiez le joint de porte, 
nettoyez-le ou ajustez sa 
position.

La porte est 
difficile à ouvrir.

• La différence entre 
la pression de 
l’air à l’intérieur 
et à l’extérieur 
du compartiment 
peut parfois rendre 
l’ouverture de la porte 
du congélateur difficile.

• Attendez quelque temps, 
puis essayez d’ouvrir la porte 
doucement.

Il n’y a pas de 
glaçons préparés 
(pour les modèles 
avec distributeur 
de glaçons 
uniquement)

• La fonction de 
distribution de glaçons 
n’est pas activée.

• L’appareil n’est pas 
alimenté en eau.

• Le tuyau d’eau est plié.
• Le raccordement du 

tuyau d’eau n’a pas été 
fait correctement.

• La pression d'eau est 
trop basse.

• Activez la fonction de distribution 
de glaçons.

• Vérifiez que l’alimentation en eau 
est ouverte.

• Redressez le tuyau.
• Vérifiez le raccordement du 

tuyau d’eau.
• Vérifiez la pression de 

l’alimentation en eau et assurez-
vous que le filtre n’est pas 
bouché.

Nettoyage et entretienC
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Certains bruits se font entendre lors du fonctionnement normal 
du réfrigérateur, sans que cela n’affecte son fonctionnement.

Certains bruits peuvent être facilement évités :
• Les bruits causés par un appareil bancal - ajustez sa position 

grâce aux pieds avant de réglage. Vous pouvez sinon placer 
des tapis faits de matériaux souples sous les roulettes arrière, 
notamment lorsque l’appareil se trouve sur du carrelage.

• L’appareil touche le meuble adjacent - éloignez le réfrigérateur.
• Les tiroirs ou clayettes grincent - retirez les tiroirs ou clayettes, 

puis remettez-les en place.
• Il y a des bruits de bouteilles qui s’entrechoquent - éloignez 

les bouteilles les unes des autres.

Les bruits qui se font entendre pendant une utilisation normale 
sont principalement dus au compresseur en fonctionnement 
(mise en marche) et au système de refroidissement (en raison 
de l’expansion et de la contraction thermiques du radiateur 
entraînées par la circulation de l’agent de refroidissement).

Nettoyage et entretienC
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Gebruik van het toestelB

Installatie-instructies

Vóór ingebruikname
• Verwijder de buiten- en binnenverpakking, veeg de buitenkant grondig af met een zachte, 

droge doek en de binnenkant met een natte, lauwe doek.
• Plaats de kast niet in een kleine uitsparing of in de buurt van een warmtebron, direct 

zonlicht of vocht.
• Laat de lucht vrij rond de kast circuleren. Zorg er bij het installeren van het apparaat voor 

dat er aan beide zijden 10 cm vrije ruimte is, 10 cm aan de bovenkant van het apparaat 
en niet meer dan 7,5 cm aan de achterkant van het apparaat.

• Voordat u uw koelkast aansluit op de stroomtoevoer, moet u controleren of de spanning 
die vermeld staat op het typeplaatje van uw apparaat overeenkomt met de spanning in 
uw huis. Een andere spanning kan het apparaat beschadigen.

• Het apparaat moet geaard zijn. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade die kan 
ontstaan door gebruik zonder aarding.

Schema met benodigde ruimte

B

A C

D

E

A B C D E

897 mm 1765 mm 706 mm 1600 mm 1130 mm
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• Op dat moment kunt u het zoemgeluid uitschakelen door de deur van de koelkast te sluiten 
of op een willekeurige knop te drukken. Het geluid van de zoemer varieert tussen de 
verschillende modellen; raadpleeg de handleiding de van de koelkast die u hebt gekocht.

Bewaring bij stroomuitval
• Bij een stroomuitval wordt de onmiddellijke bedrijfstoestand vergrendeld en behouden 

totdat het apparaat opnieuw onder stroom staat.

Foutmelding
• De volgende waarschuwingen die op het display verschijnen, duiden op een overeenkomstige 

storing van de koelkast. Hoewel de koelkast met de volgende storingen nog steeds koel kan 
blijven, moet de gebruiker voor onderhoud contact opnemen met een onderhoudsspecialist 
om een optimale werking van het apparaat te garanderen.

Foutcode Foutbeschrijving

E1 Storing van de temperatuursensor van het koelvak

E2 Storing van de temperatuursensor van het vriesvak

E5 Circuitfout tijdens detectie van ontdooisensor voor vriesvak

E6 Communicatiefout

E7 Fout op omgevingstemperatuursensor

Voedsel bewaren
Vriesvak
• Het vriesvak is bestemd voor het invriezen van voeding op een zeer lage temperatuur, een 

langdurige bewaring van diepvriesvoeding en de productie van ijsblokjes.
• Let op de sterrenclassificaties (4 sterren, 2 sterren en 1 ster) in het vriesvak en de daarbij 

horende bewaarperioden voor diepvriesproducten.
• Leg geen verse en bevroren levensmiddelen naast elkaar. De bevroren levensmiddelen 

kunnen ontdooien.
• Wanneer u grote hoeveelheden vers voedsel invriest (zoals vlees, vis of gehakt), verdeel 

het dan in verschillende kleine stukjes voordat u het erin steekt, zodat het snel kan worden 
ingevroren en gemakkelijk kan worden uitgehaald.

• Houd u aan de bewaartijden die worden aanbevolen door voedselfabrikanten op de 
verpakkingen. Als er geen informatie op de verpakking staat, dan mag voedsel niet langer 
dan drie maanden vanaf de aankoopdatum in de diepvries worden bewaard.

• Let er bij de aankoop van diepvriesproducten op dat ze op een geschikte temperatuur 
zijn ingevroren en dat de verpakking niet beschadigd is.

• Diepvriesvoedsel moet worden bewaard in geschikte individuele verpakkingen om ervoor 
te zorgen dat aangrenzend voedsel niet kan worden besmet. Eet gedooid en ontdooid 
voedsel onmiddellijk op, vries het niet opnieuw in.

• In geval van langdurige stroomuitval of een storing van het apparaat, haalt u de bewaarde 
diepvriesproducten uit en controleert u of ze nog eetbaar zijn; bewaar ze vervolgens op 
een voldoende koele plaats of in een ander apparaat.

Gebruik van het toestelB
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
Koelkast/vriezer 
overkoelt

• Temperatuurregeling is 
niet goed ingesteld.

• Temperatuurregeling is niet 
goed ingesteld.

Compressor werkt 
lang

• Hoge 
omgevingstemperatuur 
zorgt voor lange 
werkduur.

• Te veel voedsel tegelijk 
in plaatsen.

• Voedsel wordt erin 
gestoken voordat het is 
afgekoeld.

• De deur te vaak openen.
• De ijslaag binnenin is 

te dik.

• Dit is normaal.
• Steek niet te veel voedsel 

tegelijkertijd in.
• Wacht totdat het voedsel is 

afgekoeld voordat u het insteekt.
• Open de deur niet te vaak.
• Moet ontdooien.

Deur sluit niet goed • Deur zit vast met 
voorwerpen.

• Er zit te veel voedsel in.
• Deurpakking vervormd.

• Steek er niet te veel voedsel in.
• Plaats het apparaat stabiel.
• Verwarm de deurpakking en koel 

deze vervolgens af voor herstel 
(met een elektrische droger of 
heet water om op te warmen).

Buitenwand heeft 
warm

• Wanneer het apparaat 
in gebruik is, wordt de 
warmte via de metalen 
buizen in de kast naar 
buiten afgevoerd.

• Hogere 
omgevingstemperaturen 
in de zomer doen de 
temperatuur van de 
buitenwand stijgen.

• Een hogere temperatuur aan de 
buitenwand is normaal.

• Vergroot de ruimte voor 
warmteafvoer of plaats het 
apparaat op een geventileerde 
en koele plaats.

Dwars- of verticale 
balken zijn warm

• Er zitten metalen buizen 
in de balken en de 
warmte die vrijkomt 
uit de buizen voorkomt 
condensatie.

• Dit is normaal.

Geuren • Bedorven voedsel
• Voedsel met sterke 

geuren
• Het binnenvak is vuil.

• Maak schoon en haal bedorven 
voedsel uit.

• Zorg ervoor dat sterk ruikend 
voedsel luchtdicht is verpakt.

• Maak het binnenvak schoon.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
De werkelijke 
temperatuur 
verschilt van 
de ingestelde 
temperatuur

• Als er warm voedsel in 
wordt gestoken, zal de 
temperatuur tijdelijk 
stijgen.

• Na het instellen van een 
nieuwe temperatuur 
duurt het even voordat 
de temperatuur in 
het vak de ingestelde 
temperatuur bereikt 
wanneer de deur niet 
geopend is.

• Na de 
temperatuurstabiliteit 
zijn de werkelijke 
temperaturen op 
verschillende plaatsen 
in het vak verschillend, 
met een afwijking van 
ongeveer ±3 °C.

• Dit is normaal.
• Wacht enige tijd voordat u de 

werkelijke temperatuur test.

Condensvorming 
aan de buitenkant

• Als de vochtigheid in 
de kamer hoog is, kan 
er condensvorming 
optreden.

• Dit is normaal. Veeg de condens 
weg met een droge doek.

Er vormt zich 
condens in de 
koelkast en de 
lades

• De koelkast houdt de 
vochtigheid hoog om 
groenten en ander 
voedsel vers te houden.

• De vochtigheid in de 
kamer is te hoog en 
de deuren zijn vaak 
geopend.

• De deurpakking zit niet 
strak.

• Veeg de condens weg met een 
droge doek.

• Open de deuren niet zo vaak of 
houd ze niet te lang open.

• Controleer de pakking van de 
deur, reinig deze of corrigeer de 
positie.

IJsvorming rond de 
ventilatieopeningen

• Deur is niet goed dicht.
• De deurpakking zit niet 

strak.

• Zorg ervoor dat voedsel de deur 
niet blokkeert.

• Controleer de pakking van de 
deur, reinig deze of corrigeer de 
positie.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
Moeilijk om de 
deur te openen

• Het verschil in luchtdruk 
tussen de binnen- en 
buitenkant van het vak 
kan het soms moeilijk 
maken om de deur van 
de diepvries te openen.

• Wacht even en probeer dan de 
deur langzaam te openen.

Maakt geen 
ijsblokjes (Alleen 
modellen met 
ijsblokjesmaker)

• De functie voor het 
maken van ijs is niet 
ingeschakeld.

• Het apparaat wordt niet 
van water voorzien.

• Er zitten knikken in de 
waterleiding.

• De aansluiting van de 
waterleiding is niet 
correct geïnstalleerd.

• Waterdruk is te laag.

• Zet de ijsmaker aan.
• Controleer of de watertoevoer 

open staat.
• Haal de knikken eruit.
• Controleer de wateraansluiting.
• Controleer de druk van de 

watertoevoer of het filter 
verstopt is.

Tijdens normaal gebruik van de koelkast kunnen bepaalde 
geluiden hoorbaar zijn, die geen invloed hebben op de goede 
werking.

Geluiden, die gemakkelijk kunnen worden voorkomen:
• Geluid veroorzaakt door het apparaat dat niet waterpas staat; 

pas de positie aan met de stelvoetjes aan de voorkant. Plaats 
eventueel kussentjes van zacht materiaal onder de achterste 
rollers, vooral als het apparaat op tegels staat.

• Maakt contact met aangrenzend meubelstuk; verplaats de 
koelkast verder weg.

• Kraken van de laden of planken; haal de lade of plank uit en 
plaats deze terug.

• Geluiden van rinkelende flessen; verplaats de flessen verder 
uit elkaar.

Geluiden die bij normaal gebruik hoorbaar zijn, zijn voornamelijk 
het gevolg van de werking van de compressor (inschakelen) en 
het koelsysteem (thermische uitzetting en inkrimping van de 
radiator door de stroming van het koelmiddel).

Reiniging en onderhoudC
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Utilización del aparatoB

Instrucciones de instalación

Antes del primer uso
• Retire el embalaje exterior e interior, limpie bien el exterior con un paño suave y seco, y 

el interior con un paño humedecido con agua tibia.
• Evite colocar el armario en un hueco estrecho o cerca de una fuente de calor, la luz solar 

directa o la humedad.
• Deje que el aire circule libremente alrededor del aparato. Cuando instale el aparato, 

asegúrese de dejar 10 cm de espacio libre a ambos lados, 10 cm en la parte superior del 
aparato y no más de 7,5 cm en la parte trasera del mismo.

• Antes de conectar su frigorífico a la toma de corriente, compruebe que el voltaje indicado 
en la placa de especificaciones de su aparato coincide con el voltaje de la instalación 
eléctrica de su vivienda. Un voltaje diferente podría dañar el aparato.

• El aparato deberá estar conectado a tierra. El fabricante no se hace responsable de los 
daños que puedan producirse como resultado del uso sin conexión a tierra.

Diagrama de requisitos de espacio
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• En ese momento, podrá apagar el sonido de aviso cerrando la puerta del frigorífico o 
presionando cualquier botón. El sonido de aviso varía de un modelo a otro, consulte el 
frigorífico adquirido.

Almacenamiento en caso de corte de corriente
• En caso de corte del suministro eléctrico, el estado de funcionamiento instantáneo se 

bloqueará y se mantendrá hasta que vuelva a recibir alimentación eléctrica.

Indicación del fallo
• Las siguientes advertencias que aparecen en la pantalla indican los fallos correspondientes 

del frigorífico. Aunque el frigorífico pueda seguir funcionando en frío con los siguientes 
fallos, el usuario deberá ponerse en contacto con un técnico cualificado para su 
mantenimiento, con el fin de garantizar el funcionamiento óptimo del aparato.

Código de error Descripción del problema

E1 Fallo del sensor de temperatura de la cámara frigorífica

E2 Fallo del sensor de temperatura de la cámara de congelación

E5 Error de congelación del circuito de detección del sensor de 
descongelación

E6 Error de comunicación

E7 Error del sensor de temperatura ambiente

Conservación de los alimentos
Compartimento del congelador
• El compartimento del congelador está destinado a congelar alimentos a baja temperatura, 

almacenar a largo plazo alimentos congelados y producir cubitos de hielo.
• Preste atención a las clasificaciones por estrellas (4 estrellas, 2 estrellas y 1 estrella) en 

el compartimento del congelador y los periodos de almacenamiento correspondientes 
de los alimentos congelados.

• No coloque alimentos frescos junto a alimentos congelados. Los alimentos congelados 
podrían descongelarse.

• Cuando congele grandes cantidades de alimentos frescos (como carne, pescado o carne 
picada), divídalos en varios trozos pequeños antes de introducirlos, para que puedan 
congelarse rápidamente y cogerse fácilmente.

• Cumpla los tiempos de almacenamiento recomendados por los fabricantes de alimentos 
indicados en los paquetes; si no hay información en el envase, los alimentos no deberán 
almacenarse congelados durante más de tres meses a partir de la fecha de compra.

• Cuando compre alimentos congelados, asegúrese de que se hayan congelado a una 
temperatura adecuada y de que el envase no esté dañado.

• Los alimentos congelados deberán conservarse en envases individuales adecuados para 
garantizar que los alimentos adyacentes no puedan contaminarse. Consuma los alimentos 
descongelados inmediatamente, no los vuelva a congelar.

• En el caso de interrupción prolongada del suministro eléctrico o mal funcionamiento 
del aparato, saque los alimentos congelados almacenados y compruebe si se siguen 
pudiendo consumir, y guárdelos en un lugar lo suficientemente fresco o en otro aparato.

Utilización del aparatoB
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Problema Posibles causas Solución
El compresor 
funciona durante 
mucho tiempo

• La alta temperatura 
ambiente está 
provocando que 
funcione durante mucho 
tiempo.

• Se han introducido 
demasiados alimentos 
a la vez.

• Se han introducido 
alimentos antes de que 
se hayan enfriado.

• Se ha abierto la 
puerta con demasiada 
frecuencia.

• La capa de escarcha en 
el interior es demasiado 
gruesa.

• Esto es normal.
• No introduzca demasiados 

alimentos a la vez.
• Espere a que la comida se haya 

enfriado antes de introducirla.
• No abra la puerta con demasiada 

frecuencia.
• Se necesita descongelar.

La puerta 
no se cierra 
correctamente

• La puerta se atasca con 
algún objeto.

• Se han introducido 
demasiados alimentos.

• La junta de la puerta 
está deformada.

• No introduzca demasiados 
alimentos.

• Coloque el aparato de forma que 
quede estable.

• Caliente la junta de la puerta y 
luego enfríela para restaurarla 
(utilice un secador de pelo o 
agua caliente para calentarla).

La pared exterior 
está caliente

• Cuando el aparato está 
funcionando, el calor 
se disipa al exterior 
a través de los tubos 
metálicos del interior 
del cuerpo del aparato.

• Las altas temperaturas 
ambiente en verano 
hacen que aumente la 
temperatura de la pared 
exterior.

• Una temperatura más alta en la 
pared exterior es normal.

• Aumente el espacio de disipación 
del calor o coloque el aparato en 
un lugar ventilado y fresco.

Las barras 
transversales o 
verticales están 
calientes

• Hay tubos metálicos 
dentro de las barras, 
y el calor liberado 
de los tubos evita la 
condensación.

• Esto es normal.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posibles causas Solución
Olores • Comida estropeada

• Alimentos con olores 
fuertes

• El compartimento 
interior está sucio.

• Limpie y retire cualquier 
alimento estropeado.

• Asegúrese de que los alimentos 
con olores fuertes estén sellados 
herméticamente.

• Limpie el compartimento 
interior.

La temperatura 
real difiere de 
la temperatura 
ajustada

• Cuando se introduzca 
comida caliente, la 
temperatura aumentará 
temporalmente.

• Después de ajustar una 
nueva temperatura, 
pasará un tiempo hasta 
que la temperatura del 
compartimento alcance 
la temperatura ajustada 
cuando la puerta no se 
abra.

• Después de que 
se estabilice la 
temperatura, las 
temperaturas reales 
en las diferentes zonas 
del compartimento 
serán diferentes, 
con una variación de 
aproximadamente ±3 °C.

• Esto es normal.
• Espere un tiempo antes de 

comprobar la temperatura real.

Se ha formado 
condensación en el 
exterior

• Se puede formar 
condensación cuando 
la humedad en la 
habitación es alta.

• Esto es normal. Limpie la 
condensación con un paño seco.

Se ha formado 
condensación 
en el interior del 
frigorífico y los 
cajones

• El frigorífico mantiene 
una alta humedad 
para mantener frescas 
las verduras y otros 
alimentos.

• La humedad en la 
habitación es demasiado 
alta y las puertas se han 
abierto con frecuencia.

• La junta de la puerta no 
está apretada.

• Limpie la condensación con un 
paño seco.

• No abra las puertas con tanta 
frecuencia o no las mantenga 
abiertas demasiado tiempo.

• Compruebe la junta de la puerta 
para asegurarse de que está 
limpia y en su posición correcta.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posibles causas Solución
Hay escarcha 
alrededor de 
las ranuras de 
ventilación

• La puerta no está bien 
cerrada.

• La junta de la puerta no 
está apretada.

• Asegúrese de que no haya 
alimentos que bloqueen la 
puerta.

• Compruebe la junta de la puerta 
para asegurarse de que está 
limpia y en su posición correcta.

Es difícil abrir la 
puerta

• La diferencia de la 
presión de aire entre el 
interior y el exterior del 
compartimento puede 
dificultar a veces la 
apertura de la puerta 
del congelador.

• Espere unos instantes y 
luego intente abrir la puerta 
lentamente.

No produce 
cubitos de hielo 
(solo modelos con 
máquina de hielo)

• La función de hacer 
cubitos de hielo no está 
activada.

• El aparato no recibe 
agua.

• El tubo de agua tiene 
dobleces.

• La instalación de la 
conexión del tubo de 
agua es incorrecta.

• La presión del agua es 
demasiado baja.

• Encienda la máquina de hielo.
• Compruebe si la toma de agua 

está abierta.
• Enderece las dobleces.
• Compruebe las conexiones de 

agua.
• Compruebe la presión del 

suministro de agua o si el filtro 
está obstruido.

Se pueden escuchar ciertos sonidos durante el uso normal del 
frigorífico, lo cual no afecta a su correcto funcionamiento.

Sonidos que se pueden evitar fácilmente:
• Ruido causado por el aparato porque no está nivelado: ajuste 

la posición con las patas delanteras giratorias ajustables. 
Alternativamente, puede colocar almohadillas de un material 
blando debajo de los rodillos traseros, especialmente cuando 
el aparato esté colocado sobre baldosas.

• El aparato está tocando alguna parte del mueble adyacente: 
aleje el frigorífico.

• Se oyen crujidos de los cajones o los estantes: saque y vuelva 
a colocar el cajón o estante.

• Se oyen sonidos de tintineo de botellas: separe las botellas.

Limpieza y mantenimientoC
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Los sonidos que se escuchan durante el uso normal se deben 
principalmente al funcionamiento del compresor (encendido) y 
del sistema de refrigeración (expansión y contracción térmicas 
del radiador causadas por el flujo del agente refrigerante).

Limpieza y mantenimientoC






